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Bestemmelserne i den bilaterale aftale har 
forrang for bestemmelserne i EØS-aftalen, for 
så vidt de dækker samme emne og som nærme- 
re angivet i EØS-aftalen. 

Seks måneder inden aftalen mellem Det Eu- 
ropæiske Økonomiske Fællesskab og Schweiz 
om godstransport ad landevej og med jernba- 
ne udløber, tages situationen på vejtransport- 
området i fællesskab op til fornyet behandling. 

Protokol 45 

om overgangsperioder vedrørende Spanien og 
Portugal 

De kontraherende parter finder, at aftalen er 
uden indflydelse på de overgangsperioder, 
som i akten vedrørende Spaniens og Portugals 
tiltrædelse af De Europæiske Fællesskaber er 
indrømmet disse to lande, og som uafhængigt 
af de i aftalen selv fastsatte overgangsperioder 
måtte fortsætte efter dennes ikrafttrædelse. 

ProtokoL 46 

om udvikling af samarbejdet i fiskerisektoren 

De kontraherende parter vil på grundlag af 
resultaterne af den status, der skal gøres hvert 
andet år over deres samarbejde i fiskerisekto- 
ren, søge at udvikle dette samarbejde på et 
harmonisk grundlag til fordel for begge parter 
inden for rammerne af deres respektive fiskeri- 
politik. Der gøres status for første gang inden 
udgangen af 1993. 

Protokol 47 

om afskaffelse af tekniske handelshindringer 
for vin 

De kontraherende parter tillader indførsel 
og afsætning af vinprodukter, der har oprin- 
delse i deres områder, og som opfylder EF's 
forskrifter som tilpasset med henblik på afta- 
len og som anført i tillægget til denne protokol 
vedrørende produktdefinition, ønologiske 
fremgangsmåder, produkters sammensætning 
og regler for forsendelse og afsætning. 

I forbindelse med denne protokol forstås 
ved »vinprodukter med oprindelsesstatus« 
»vinprodukter, med hensyn til hvilke alle an- 
vendte druer eller druedele er fremstillet fuldt 
ud«. 

EFTA-staterne kan fortsat anvende deres 
nationale forskrifter i alle andre forbindelser 

end samhandelen mellem EFTA-staterne og 
Fællesskabet. 

Bestemmelserne i protokol I om horisontale 
tilpasninger finder anvendelse på de retsakter, 
der er omhandlet i tillægget til nærværende 
protokol. EFTA-staternes Stående Udvalg ud- 
fører de opgaver, der er anført i punkt 4, litra 
d), og punkt 5 i protokol 1. 
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